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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Не предназначены для работы в огнеопасных и взрывоопасных 
помещениях. 
Не предназначены для работы в условиях повышенной влажности.
Не предназначены для работы в закрытых помещениях без организации 
системы выпуска отработанных газов вне помещения. 
Совместимость подключения газовых отопительных котлов, уточняйте у 
производителя газового оборудования, некоторые модели оборудования 
могут быть не совместимы с выходными параметрами сети генератора.

Модель

220 / 50

EL 7000i

4-тактный, 1-цилиндровый, с 
воздушным охлаждением Тип двигателя

Мощность номин./макс. кВт

Параметры электросети, В/Гц

Тип розеток 

 Время непрерывной работы 

Рабочий объем двигателя, см³

Емкость топливного бака, л

Емкость картера двигателя, л

Рекомендуемое топливо

Рекомендуемое масло 

Тип запуска

Свеча зажигания 

Уровень звукового давления, 

Вес нетто / брутто, кг 

Автомат защиты

Устройство защиты двигателя 
при пониженном уровне масла

5 (при 100% нагрузке)

25

1,2

Бензин АИ92

SAE 10W30

  Ручной стартер Электростартер

F7RTC

72

есть

есть

50 / 52

Порты DOUBLE USB есть

при номинальной мощности, ч

50% / 100%, л/час
Расход топлива при нагрузке 3,2 / 4,5

(Lwa), dB

EL 7000iE

6,5 / 7

420

49 / 51

1x16 A + 1x32 A/220 В



1. Датчик уровня топлива
2. Крышка топливного бака
3. Рама
4. Панель управления
5. Ручной стартер
6. Воздушный фильтр
7. Топливный бак

1. Индикатор уровня масла 
2. Индикатор переменного тока
3. Индикатор перегрузки
4. Сброс
5. Предохранитель
6. Предохранитель 
7. Розетка переменного тока 32 А
8. Контакт заземления
9. Розетки переменного тока 16 А
10. Порт USB
11. Вольтметр
12. Выключатель двигателя/пуск 

1 2
3

4

5

6

7

ЗАЖИГАНИЕ ВОЛЬТМЕТР

СБРОС

220 В ~

ПЕРЕМЕННЫЙ ТОК ПЕРЕГРУЗКА

ВЫКЛВЫКЛ ВКЛВКЛ

EL 7000iE

1 2 3 4 5 6 7

89101112



КОМПЛЕКТАЦИЯ
1. Генератор в сборе
2. Сетевая вилка 2x16
3. Сетевая вилка 2x32
4.Ключ свечной
5. Руководство по эксплуатации
6. Упаковка

1 шт
 1 шт 
 1 шт 
1 шт 
1 шт
1 шт

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Если комплектность упаковки нарушена или запасные части 
повреждены при транспортировке, обратитесь к своему продавцу.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Технические характеристики и 
комплект поставки могут быть 
изменены производителем без 
предварительного уведомления

• Генератор должен подключаться к электрическим устройствам либо
напрямую, либо через удлинитель. НИКОГДА не подключайте генератор
к бытовой электросети без квалифицированного электрика. Данное
подключение может привести к серьезным повреждениям генератора.
• Не используйте генератор под дождем и в условиях повышенной влажности.
• Не прикасайтесь к оголенным проводам или сетевым розеткам.

ВНИМАНИЕ! 
Этот генератор производит опасное для жизни напряжение, которое 
может привести к поражению электротоком.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Перед началом работы, ВСЕГДА заземляйте генератор (смотрите 
пункт 5.4. «Заземление генератора»).

ВНИМАНИЕ! 
Во время работы, этот генератор производит ядовитый угарный газ. 
Этот газ не имеет запаха и цвета. Даже если Вы не видите и не 
чувствуете газ, он может присутствовать. Вдыхание этого ядовитого 
газа может вызвать головную боль, головокружение, сонливость и 
даже смерть.
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 5.2. Личная безопасность
 • Будьте внимательны. Не используйте генератор, если Вы устали, находитесь 
под воздействием сильнодействующих медицинских препаратов или 
алкоголя. Во время работы с генератором, невнимание может стать причиной 
серьезных травм. 
• Во время работы не надевайте свободную одежду и украшения. Длинные 
волосы, украшения и свободная одежда могут попасть в движущиеся части 
генератора и привести к травме. 
• Избегайте непроизвольного запуска. при обслуживании генератора 
убедитесь, что выключатель зажигания находится в положении «ВЫКЛ» 
(выключено), электроприборы отключены от розетки генератора. 
• Всегда сохраняйте устойчивое положение и равновесие при запуске 
генератора. 
• Прежде, чем начать проверки перед эксплуатацией, убедитесь, что генератор 
расположен на горизонтальной поверхности, выключатель напряжения и 
ключ зажигания находится в положении «ВЫКЛ» (выключено). Перед заменой 
приспособлений или хранением генератора отсоедините провод свечи 
зажигания. Эти предохранительные меры безопасности снижают риск 
непроизвольного запуска генератора. Храните не работающий генератор в 
сухом хорошо проветриваемом помещении, вне досягаемости посторонних 
лиц.

Рис. 2



Рис. 3

Подключение 
провода 
заземления 
к генератору

Подключение 
заземления



Индикатор низкого уровня масла (поз. 1, рис. 8)
Сигнализирует о снижении уровня моторного масла до опасного для работы 
значения. При срабатывании индикатора двигатель отключается. Если попытаться 
запустить двигатель с низким уровнем масла, он может кратковременно мигать, 
но запуск будет заблокирован до тех пор, пока уровень масла не будет приведён 
в норму.
Индикатор перегрузки (поз. 2, рис. 8)
Загорается при обнаружении перегрузки, перегреве инвертора, повышении 
выходного напряжения переменного тока. При этом срабатывает защита, 
останавливая выработку электроэнергии, чтобы защитить генератор и подклю-
чённые к нему устройства. Двигатель при этом продолжает работать, индикатор 
спустя время гаснет.
Индикатор выхода напряжения (поз. 3, рис. 8)
Показывает наличие выходного напряжения. Если индикатор светится, значит 
розетки находятся под напряжением.

ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ И ИНДИКАЦИЯ

Рис. 4

Кнопка «СБРОС» (рис. 6)
 Нажатие данной кнопки перезапускает блок инвертора. Используется для переза-т 
пуска в случае срабатывания защиты от перегрузки. 

Рис. 5

Рис. 7
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Выключатель двигателя (рис. 4)
предназначен для включения и 
отключения двигателя генератора.

Топливный кран (рис. 5), предназначен 
для перекрытия подачи топлива в 
карбюратор. 

 Рычаг воздушной заслонки (рис. 6), предназначен для перекрытия подачи 
воздуха в карбюратор, обогащения топливной смеси при запуске двигателя.
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Рис. 8 Рис. 9

ПОДГОТОВКА ГЕНЕРАТОРА 
К РАБОТЕ

1. Установите генератор на ровную поверхность. 
2. Открутите пробку горловины для заливки масла в картер (рис. 11). 
Залейте моторное масло (заправочный объем см. таблицу п. 2 «Технические 
характеристики»), произведите визуальную проверку уровня масла, при 
правильном уровне моторное масло должно доходить до края резьбы 
заливной горловины (рис. 10).
3. Плотно закрутите пробку, пролитое моторное масло оботрите ветошью. 
Используйте моторные масло для 4-тактного двигателя воздушного 
охлаждения. Использование автомобильных масел не рекомендуется, в связи 
с от личными температурными режимами работы двигателя, и отличной 
системой смазки. Минеральные масла SAE 30 рекомендуются как 
универсальные, использование данного типа масел позволяет максимально 
продлить ресурс двигателя. Эксплуатация и хранение при 
температурах от (–10°C до +40°C). Использование полусинтетических масел 
SAE 10W-30, SAE 5W30, SAE 5W-40 допускается при эксплуатации и хранении 
генератора в зимнее время при температурах от –25°C до +10°C. Если Вы хотите 
использовать масло другого типа, выберите масло, с подходящим 
коэффициентом вязкости исходя из средней температуры в Вашем регионе.

ВНИМАНИЕ! 
Генератор поставляется не заправленным моторным маслом, перед 
началом использования произведите заправку моторного масла в 
картер двигателя. Запрещается даже кратковременно производить 
запуск двигателя без моторного масла. В картере двигателя может 
оставаться транспортировочное масло. Сливать данное мало при 
первой заправке не требуется, данное масло совместимо с 
минеральными и полусинтетическими маслами всех производителей. 
выключен и находится на горизонтальной поверхности.

Рис. 11

 Рекомендуемые масла:
• 4T SAE 5W-30, API SJ/CF

• 4T SAE 10W-40, API SJ/CF
или аналогичные.

Индикатор уровня топлива (рис. 9)
 Данный индикатор 1 указывает остаточное количество топлива в топливном 
баке. 



Рис. 12 Рис. 13





 Проверка уровня топлива 
Перед запуском генератора, проверьте наличие в топливном баке 
достаточного количества топлива. Указатель топлива на верхней части 
енератора показывает уровень топлива в баке. При необходимости добавьте 
опливо. 
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ВНИМАНИЕ!
 Генератор не вырабатывает полностью топливо из бензобака, часть 
бака является отстойником, исключающим попадание грязи в систему 
питания двигателя. Учитывайте это при проверке уровня топлива.

Низкий уровень топлива в баке приведет к нестабильной работе двигателя 
или к его полной остановке, также может быть затруднен запуск.

 8.2. Запуск генератора

ВАЖНО! 
Наличие датчика уровня масла не освобождает пользователя от 
регулярной проверки наличия и уровня масла.

При избыточном уровне масла – обратитесь в сервисный центр, в масло 
попало топливо, эксплуатация генератора на таком масле ЗАПРЕЩЕНА. 
Контроль масла должен производиться регулярно, неисправности вызванные 
недостаточным уровнем или не надлежащим качеством масла не 
покрываются гарантией производителя. 

ВНИМАНИЕ!
 Генератор не вырабатывает полностью топливо из бензобака, часть 
бака является отстойником, исключающим попадание грязи в систему 
питания двигателя. Учитывайте это при проверке уровня топлива.

 Запуск:
 Для запуска генератора выполни те следующее:
 • Проверьте, чтобы к генератору не были подключены никакие электрические 

стройства. Эти устройства могут затруднить запуск генератора.
 • Поверните топливный кран в положение «ОТКРЫТО» (рис. 14). 
 • Поверните рычаг воздушной за слонки в положение «ЗАКРЫТО» (рис. 15). 
 • Установите переключатель двигателя в положение «ВКЛ».
 • Медленно вытяните шнур стартера до тех пор, пока не почувствуете легкого 

опротивления. Затем дерните его для запуска двигателя. Аккуратно верните 
шнур на место. Никогда не допускайте резкого отскока шнура.
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Рис. 14

ВНИМАНИЕ!
 Строго запрещается отпускать пусковую рукоятку так как она может 
отскочить и ударить по двигателю. Необходимо плавно вернуть ее в 
исходное положение во избежание повреждения стартера.

 • После того как, как двигатель будет запущен, переместите рычаг воздушной 
заслонки в позицию «ОТКРЫТО».
 Запуск при отрицательной температуре
 После того как двигатель будет запущен, начинайте медленно открывать 
воздушную заслонку приблизительно до половины. Дайте двигателю 
поработать в таком режиме 30-60 сек, затем полностью откройте воздушную 
заслонку.

ВНИМАНИЕ!
  Запрещено подключать нагрузку до момента полного прогрева 
двигателя. 

 8.3. Отключение
 1. Отключите нагрузку от генератора.
 2. Переведите выключатель двигателя в положение «ВЫКЛ» переведите 
топливный кран в положение «ЗАКРЫТО».
 8.4. Подключение потребителей, эксплуатация– Перед подключением к 
генератору убедитесь, что все электроприборы находятся в рабочем 
состоянии. – Убедитесь, что общая нагрузка электроприборов находится в 
пределах номинальной мощности генератора. – Убедитесь, что ток нагрузки на 
розетку находится в пределах номинального тока розетки. – Убедитесь, что 
генератор заземлен.

ВНИМАНИЕ!
 Во время эксплуатации генератор должен находится на ровной 
горизонтальной поверхности, исключающей возможность самопроиз 
вольного перемещения или опрокидывания генератора от вибрации.
 Максимально допустимый наклон генератора 10° относительно 
горизонта. 

Рис. 15
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Если Вы хотите добиться безотказной работы генератора, важно периодически 
проводить его осмотр и регулировку. Регулярный техосмотр будет способствовать 
также увеличению срока эксплуатации генератора. В таблице приводятся 
необходимые интервалы между осмотрами и тип технического обслуживания.

ВНИМАНИЕ!
Заглушите двигатель, прежде чем проводить какой-либо ремонт.
Чтобы предотвратить случайное включение генератора, поверните 
переключатель двигателя в позицию «ВЫКЛ» и отсоедините колпак свечи 
зажигания.

8.5. Эксплуатация генератора в зимний период
При эксплуатации генератора в зимний период (при температурах –10°С и 
ниже, в зависимости от конкретных условий эксплуатации и величины 
нагрузки) существует риск обмерзания системы вентиляции картера, 
образования льда в трубке вентиляции картера и корпусе воздушного фильтра.
 Следствием этого может быть: выдавливание моторного масла из картера 
двигателя наружу, вплоть до выдавливания сальников двигателя 
из-за повышенного давления в картере двигателя, связанного с 
неисправностью системы вентиляции. 
ПРИЧИНА: пониженное тепловое состояние двигателя, из-за чего происходит 
конденсация водяных паров в системе вентиляции и их замерзание (в том 
числе и в воздушном фильтре).
 Причиной пониженного тепло вого состояния двигателя является длительная 
работа на малой нагрузке (не покрывается гарантией производителя, для 
устранения обратитесь в сервисный центр).  
Рекомендации по эксплуатации в зимний период:
 1. Эксплуатировать генератора на нагрузке не менее 60% от номинальной (по 
необходимости — дозагрузка балластной нагрузкой).
 2. Отсоединить трубку вентиляции картера от воздушного фильтра. Направить 
трубку вертикально.
 3. Периодически (с интервалом 1–3 часа, в зависимости от величины нагрузки 
и температуры воздуха) очищать трубку вентиляции и корпус воздушного 
фильтра от льда.
 4. Эксплуатировать установку в отапливаемом помещении.



Рис. 17

7



Рис. 18

8
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Свеча должна была тщательно установлена и прижата. Недостаточно 
прижатая свеча может очень сильно разогреться и повредить двигатель. 
 9.3. Обслуживание воздушного фильтра
 Периодичность обслуживания: не реже, чем каждые 50 часов работы или три 
месяца. В особых условиях повышенной запыленности увеличение частоты 
обслуживания определяется в зависимости от конкретной ситуации.
 Демонтировать крышку (рис. 19, поз. 1). При отделении крышки от корпуса 
(рис. 19, поз. 3) не повредить уплотнение. Снять фильтрующий элемент (рис. 19, 
поз. 2). Промыть фильтрующий элемент водным раствором любого бытового 
моющего средства. Промыть элемент в чистой воде и высушить его.
 Полностью погрузить фильтрующий элемент в применяемое смазочное 
масло. Аккуратно отжать излишки масла не перекручивая элемент.
 При наличии излишков масла в фильтрующем элементе возможно 
появление темного выхлопа в первое после обслуживания время работы. 
При обнаружении любых дефектов фильтрующий элемент (рис. 19, поз. 2) 
заменить новым оригинальным. Поместить фильтрующий элемент 
на штатное место, установить крышку. 

9.4.  Слив топлива

ВНИМАНИЕ!
 Не запускать двигатель с 
демонтированным 
воздушным фильтрующим 
элементом.  

ПРИМЕЧАНИЕ:
В определенных условиях бензин является чрезвычайно пожаро- и 
взрывоопасным веществом. Не курите и не допускайте появления 
искр и пламени на рабочей территории.

Рис. 19



23

 1. Поверните топливный кран в положение «ЗАКРЫТО» (рис. 20). 
 2. Отверните винт (рис. 21).
 3. Поверните кран в положение «ОТКРЫТО».
 4. Слейте  топливо.
 5. Заверните винт

ХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРОВКА
ПРИМЕЧАНИЕ:
При перевозке, во избежание утечки топлива, держите двигатель в 
горизонтальном положении при закрытом топливном кране. Пары 
бензина или вытекшее топливо могут воспламениться.

 Прежде чем поставить двигатель на хранение:
 1. Убедитесь, что помещение, где Вы его храните, не было чрезмерно влажным 
и пыльным.
 2. Слейте топливо (см. п. 9.4).

ВНИМАНИЕ!
 При определенных условиях бензин чрезвычайно пожаро- и 
взрывоопасен. Не курите и не допускайте появления искр и пламени 
на рабочей территории.

 3. Выньте свечу и налейте 5 мл чистого машинного масла в цилиндр.
 4. Проверните несколько раз коленчатый вал двигателя, чтобы масло 
равномерно распределилось, затем установите свечу зажигания.
 5. Накройте двигатель, чтобы предохранить его от пыли.

ПРИМЕЧАНИЕ:
При хранении генератора вне закрытых помещений необходимо 
защищать от повышенной влажности и атмосферных осадков.

Рис. 20 Рис. 21












